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Perfil / Perfil / Profile

Recomanacions / Recomendaciones / Recommendations

Es recomana dur prismàtics per 
observar la fauna i el paisatge.

Binoculars are recommended to 
observe fauna and landscape

Respecteu la fora, la fauna i tot els 
elements naturals

Respect flora, fauna and all natural 
elements

Circuleu sempre pels camins 
indicats i no agafeu dreceres

Follow the indicated paths and 
don’t take shortcuts

Feu silenci, tant al medi natural 
com dins els pobles

Do not make noise in the natural 
envirenment or in the villages

No deixeu cap rastre del vostre pas: 
no llenceu brutor ni encengueu foc

Don’t leave traces behind you: don’t 
leave litter and don’t light fires

Respecteu les propietats priva-
des i les persones

Respect private property and 
individuals

3,3 km

Distance travelled 

Distància del recorregut
Distancia del recorrido

223 metres

26 metresDifference in height

Desnivell acumulat
Desnivel acumulado

Grade of difficulty

Grau de dificultat
Grado de dificultad

Molt fàcil
Fàcil

Moderat
Difícil

Molt difícil

40 min
Estimated time

Temps estimat
Tiempo estimado

25 min

/ Flora y fauna / Flora and faunaFlora i fauna

La ruta comença a l’oratori del Roser Vell, una petita església del segle XIV dedicada a la Mare de Déu del Roser, després pren el camí de Can Bosc i conti-
nua pel camí de Lassarell, ambdós ben indicats i en bon estat. 

Ben aviat notam la sensació d’estar dins la vall atès que ens envolten les parets verticals de la penya Mascorda (447 m) al sud, el Calvari i la serra de la 
Coma al nord i la cuculla de Fartàritx (712 m) a l’oest.

Per gaudir de la passejada des del principi és interessant explorar els diferents camins que s’obren a banda i banda de la ruta i aprofitar per veure posses-
sions, marjades i sementers. Si anau ben equipats i coneixeu el camí podeu pujar a alguna de les muntanyes que formen la vall o bé arribar a la cova More-
lla. 

Seguint el camí fins al pont del Rafalet, a un quilòmetre aproximadament, passarem per davant la possessió de Can Bosc, on podrem contemplar una en-
trada vorejada per pins molts grans. Continuarem pel camí de Lassarell, entre oliveres i garrovers, fins a Can Conquestí. Si seguim caminant notarem que 
el camí es fa cada vegada més empinat, a mesura que anam guanyant altura milloren les vistes cap a la part baixa de la vall, la badia de Pollença, el puig 
de Maria i les muntanyes de Formentor.

La ruta da comienzo en el oratorio del Roser Vell, una pequeña iglesia del siglo XIV dedicada a la Virgen del Rosario, 
después se sigue el camino de Can Bosc y continua por el camino de Lassarell, ambos bien indicados y en buen 
estado. 

En seguida notamos la sensación de estar dentro del valle, puesto que nos rodean las paredes verticales de la peña 
Mascorda (447 m) al sur, el Calvario y la sierra de la Coma al norte, y la Cuculla de Fartàritx (712 m) al oeste.

Para disfrutar del paseo desde el principio es interesante explorar los diferentes caminos que se abren a ambos lados 
de la ruta y aprovechar para ver predios, bancales y sementeras. Si vais bien equipados y conocéis el camino podéis 
subir a alguna de las montañas que forman el valle o bien llegar hasta la cueva Morella. 

Siguiendo el camino hasta el puente del Rafalet, a un kilómetro aproximadamente, pasaremos por delante del predio 
de Can Bosc, donde podremos contemplar una entrada bordeada de majestuosos pinos. Continuaremos por el 
camino de Lassarell entre olivos y algarrobos hasta llegar a Can Conquestí. Si seguimos caminando notaremos que el 
camino se hace más y más empinado, y a medida que vayamos ganando altura mejoraran las vistas hacia la parte baja 
del valle, la bahía de Pollença, el puig de Maria y las montañas de Formentor.

The itinerary starts in the Roser Vell oratory, a 14th century small church dedicated to the Blessed Virgin of the Rosary, 
then it takes the path of Can Bosc and it continues through the path of Lassarell, both well indicated and in good condi-
tion.

Quite soon we have the sensation to be in the valley, as we are surrounded by the vertical walls of the Mascorda cliff 
(447 m) to the south, the Calvary and La Serra de la Coma to the north and the Cuculla de Fartàritx (the top of Fartàritx) 
(712metres) to the west.

To enjoy the walk from the beginning it is interesting to explore the different roads which are open from side to side of 
the itinerary and see the country houses and the cultivated lands and sown fields. If you are well fit up and you know 
the track you can either climb to some of the mountains that form the valley or arrive to the Morella cave.

Continuing the trail until the Rafalet bridge, at one kilometre approximately, we will pass just in front of Can Bosc coun-
try house and land, where we will be able to contemplate an entrance surrounded by very big pine trees. We will conti-
nue through the Lassarell road among olive and carob trees till Can Conquestí. If we continue walking we will notice 
that the path is getting steeper as we keep climbing the sights towards the lowest side of the valley, Pollença’s bay, 
Puig de Maria and Formentor mountain ranges improve.

Al principi del camí trobarem un paisatge totalment modelat per l’home, amb petites 
parcel·lacions amb conreus d’hortalissa i una diversitat important d’arbres fruiters que solen 
servir per cobrir les necessitats dels mateixos propietaris. A mesura que avançam ens trobam 
grans sementers d’oliveres (Olea europaea), garrovers (Ceratonia siliqua) i alguns ametllers 
(Prunus amigdalus). En general els camps estan sembrats de farratge (civada, ordi, etc.) per 
al bestiar. 

Cal parar atenció a la biodiversitat que ens ofereixen les voreres del camí, on podrem trobar 
una gran quantitat d’espècies. Destaquen les plantes enfiladisses com la vidiella (Clematis fla-
mmula), la rogeta (Rubia peregrina), el roser bord (Rosa sempervirens), l’esbarzer (Rubus ulmi-
folius) i les esparegueres (Asparagus sp.). En ocasions creuarem zones d’alzinar, amb exem-
plars d’alzina (Quercus ilex) de grans dimensions, acompanyats d’algun aladern (Rhamnus 
alaternus). En general, són boscs pobres en sotabosc a causa de la presència de bestiar. 

Tot arribant als Rafals i Lassarell trobarem marjades colonitzades per pins (Pinus halepensis), 
lletrera arbòria (Euphorbia dendroides), ceba marina (Urginea maritima) i d’altres espècies 
menys abundants com la didalera (Digitalis minor) i l’endèmica violeta de penyal (Viola jauber-
tiana). A la tardor podrem veure bolets de tots els colors i formes, d’entre els quals cal desta-
car els preuadíssims picornells i esclata-sangs.

L’existència de coves i avencs com la cova Morella fa imprescindible destacar la fauna típica 
d’aquests indrets com les ratapinyades, moltes espècies d’invertebrats troglobis o el coleòp-
ter endèmic Duvalius balearicus. Quant a les ratapinyades, es desconeix exactament quines 
habiten les coves de la zona però es coneix l’existència de dotze espècies diferents a les cavi-
tats de la Serra de Tramuntana, els dos gèneres més importants són el  Rhinolophus i el 
Myotis. 

Als abeuradors, gorgs, fonts i safarejos de les possessions podrem observar granots (Rana 
perezi) i també serps d’aigua (Natrix maura).

Completa la fauna de la zona una diversitat important d’aus, rosegadors i alguns petits mamí-
fers depredadors. 

Al principio del camino nos encontraremos con un paisaje totalmente modelado por el hombre: pequeñas parcelaciones 
con cultivos de hortaliza y una diversidad importante de árboles frutales que suelen servir para cubrir las necesidades 
de los mismos propietarios. A medida que avanzamos nos encontramos grandes sementeras de olivos (Olea europaea), 
algarrobos (Ceratonia siliqua) y algunos almendros (Prunus amigdalus). En general los campos están sembrados de 
forraje (avena, cebada, etc.) para el ganado. 

Resulta interesante prestar atención a la biodiversidad que nos ofrecen los márgenes del camino, donde podremos 
encontrar una gran cantidad de especies. Destacan las plantas trepadoras como la clemátide (Clematis flammula), la 
rubia silvestre (Rubia peregrina), el rosal silvestre (Rosa sempervirens), la zarza (Rubus ulmifolius) y las esparragueras 
(Asparagus sp.). En ocasiones cruzaremos zonas de encinar, con ejemplares de encina (Quercus ilex) de grandes 
dimensiones, acompañados de algún palomesto (Rhamnus alaternus). En general, son bosques pobres en sotobosque 
a causa de la presencia de ganado. 

Llegando a los Rafals y a Lassarell encontraremos bancales colonizados por pinos (Pinus halepensis), lechetrezna 
(Euphorbia dendroides), cebolla albarrana (Urginea maritima) y otras especies menos abundantes como la dedalera 
(Digitalis minor) y la endémica violeta (Viola jaubertiana). En otoño podremos observar setas de todos los colores y 
formas, entre las que cabe destacar los apreciadísimos rebozuelos y mízcalos.  

La existencia de cuevas y simas como la cueva Morella hace imprescindible destacar la fauna típica de estos lugares 
como los murciélagos, muchas especies de invertebrados troglobios o el coleóptero endémico Duvalius balearicus. En 
cuanto a los murciélagos, se desconoce exactamente cuales habitan las cuevas de la zona pero sí se conoce la existen-
cia de doce especies diferentes en las cavidades de la Serra de Tramuntana, los dos géneros más importantes son el  
Rhinolophus y el Myotis. 

En los abrevaderos, pozos, fuentes y albercas de los predios podremos observar ranas (Rana perezi) y también serpien-
tes de agua (Natrix maura).

Completa la fauna de la zona una diversidad importante de aves, roedores y algunos pequeños mamíferos depredado-
res. 

At the beginning of the road we will find a landscape totally shaped by men, with small plots with vegetable crops and 
an important diversity of fruit trees which are used to cover the owner’s necessities. As we keep walking, we find big olive 
trees (Olea europaea) sown fields, carob trees (Ceratonia siliqua) and some almond trees (Prunus amigdalus). Generally, 
the fields are sown with fodder (oat, barley, etc.) for the stock.

We should pay attention to the biodiversity that offer the sides of the track, where we can find a great quantity of species. 
It stands out the climber plants like the fragrant virgin's bower (Clematis flammula), the wild madder (Rubia peregrina), 
the wild rosebush (Rosa sempervirens), the blackberrybush (Rubus ulmifolius) and the asparagus (Asparagus sp.). We 
will cross holm oak areas, with holm oak samples (Quercus ilex) of big dimensions, together with some mock-privets 
(Rhamnus alaternus). Generally, they are woods poor in undergrowth due to the presence of stock.

When arriving to the Rafals and Lassarell we will find cultivated lands colonized by pines (Pinus halepensis), Tree Spurge 
(Euphorbia dendroides), sea-onion (Urginea maritima) and other species less abundant like the foxglove (Digitalis minor) 
and the endemic boulder violet (Viola jaubertiana). In autumn we will be able to see all kinds of mushrooms of all colours 
and shapes, among which it stands out the very much valued “picornells” and “esclata-sangs”, two of the most typical 
kind of mushrooms in the Balearic Islands.  

The existence of caves and abysses like the Morella cave makes it essential to point out the typical fauna of these places 
like bats, lots of invertebrate species or the endemic Coleoptera Duvalius balearicus. It is not exactly known which bats 
live in the caves of the area but we do know that there are twelve different species living in la Serra de Tramuntana cavi-
ties, the two most important breeds are the Rhinolophus and the Myotis.

In the country drinking troughs, river pools, fountains and tanks we can observe frogs (Rana perezi) and water snakes 
(Natrix maura) too.

It completes the fauna of the area an important diversity of birds, rodents and some small depredator mammals.
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Panoràmica des de Lassarell

Busqueret de cap negre (Sylvia melanocephala)

R1 - Puig de Santuïri

R2 - Vall de Colonya

R3 - Camí Vell de Lluc

R4 - Molins de Llinars i Vall d’en March 

R5 - Coves Blanques

R6 - Cala Bóquer

R7 - Cap de Formentor

R8 - La Gola

R9 - L’Albufereta

R10 - Puig de Maria

Descripció / Descripción / Description
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